CULTURAL AGREEMENT
for the Development of Cultural,
Educational, Scientific, Economic and

Technical Cooperation.

This AGREEMENT is made by and
between:

National Academy of Culture and Arts
Management (NACAM), hereinafter
referred to as Academy, registered at
9, Lavrska street, Kyiv, 01015, Ukraine,
identifying code of legal entity
02214142, duly represented by the
Rector, Mr. Chernets Vasyl, acting on
the basis of Statute of Academy, on

the one part

And

Kunming College of the Arts,
hereinafter referred to as College,
registered at Huanhu East Rd, Guandu
Qu, Kunming Shi, Yunnan Sheng,
650228, China, duly represented by
the President, Mr. Duan Yongxing,
acting on the basis of Statute, on the
other part, and when applicable, the
above mentioned parties herein below
individually referred to as the «Party»
and collectively as the «Parties»,

Confirming that cooperation between

YroAA Y COEPI KYNbTYPU
ANA po3BUTKY KY/IbTYPHOT, OCBITHBOI,
HaYKOBOI, EKOHOMIYHOI Ta TeXHiYHOI

cnisnpaui.

Liro YTOAY yknageHo mix:

HauioHanbHOK aKkaaeMmielo KepiBHUX
Kappis KyabTypw i mucteurs, (HAKKKIM),
Aani AKkagemis, 3apeecTpoBaHolo 3a
ajapecoto:

By/. Jlaspcbka, 9, Knis, 01015, YKpaiHa,
iAeHTUPIKaLIMHNIA Kog, pUAUYHOT 0cobu
02214142, HanexHUm YUHOM
NPeAcTas/ieHO PEKTOPOM, NAaHOM
YepHeuom Bacunem, wo aie srigHo Cratyty
AKapemii, 3 0aHIEl CTOPOHMU,

Ta

KyHbMiHCbKMM Koneaykem mucreyrs, gani
Konepyk, 3apeecTpoBaruii 3a agpecoro:
Huanhu East Rd, Guandu Qu, Kunming Shi,
Yunnan Sheng, 650228, Kutaii, HanexHum
YMHOM npepacTaBaeHum MpesngeHTom,
naHom [yaHom MoHciHem, Wwo aie 3rigHo
CraTyTy, 3 iHWOI CTOPOHW, | KONK Ue MoXxe
ByT1 3acTOCOBAHO, 3a3HaYeHi BULLE
CTOPOHM Uil Yroan HUXKYe OKpeMo

imeHoBaHi «CTopoHa» i pazom «CTopoHn»,

Miomeepdxcyroyu, WO cniBpobiTHULTBO




the Parties is based on the principles
of respect, independence, non-
interference in internal affairs,
complete equality and mutual
assistance,

Convinced that all-round cooperation
between the Parties will contribute to
mutual benefit of the Parties.

The Parties have agreed as follows:

Article 1.
1.1. Parties shall encourage and
develop contacts, exchange and
cooperation in the fields of culture,
education, science, economy and in

other fields of mutual interest.

1.2. The Contacts, exchange and
cooperation are subject to laws and
procedures in force in the countries of
the Parties. Both Parties shall exert
every possible effort to provide
favourable conditions for the
achievement of this exchange.

Article 2.
2.1. The Parties shall encourage and
facilitate the expansion of contacts,
exchange and cooperation in various
fields of education. To this end, Parties

shall:

Midx CTOpOHaMU FPYHTYETLCA Ha NPUHLUMNAX
noBaru, He3aneXXHocTi, HEBTPYYaHHA Y
BHYTPILWHI cnpasK, NOBHOT PiIBHOCT |

B3aEMHOI A0NOMOrY,

Bydy4u nepekoHaHumu, Lo BCcebiyHe
cniBpobiTHMLTBO Mix CTopoHamu
CNPUATUME B3aEMHIN KopucTi CTOpiH.

CTopoHu AOMOBUIUCL NPO HACTYNHE:

Cratra 1.
1.1. CropoHu 6yayTb 3aoxo4yBaTtu i
PO3BMBATH KOHTAKTK, 0BMIH Ta
CNiBpobITHULUTBO B ranysi KyabTypu, OCBITH,
HaYKW, EKOHOMIKK Ta B IHWKX ranyssx, o

CTaHOBNATb B3aEMHWM iHTEpeC.

1.2. Ha KOHTaKTK, 0BMIH Ta
cnispobiTHMUTBO, NOWMPIOKOTLCA 3aKOHM |
npoueaypw, Wo AitoTb B KpaiHax CTopiH.
O6mAaBi CTOPOHM NOBUHHI 4OKAACTU BCiX
MOM/NBKMX 3yCHAb, Wo6 3abe3neyntn
CNPUAT/INBI YMOBM ANA AOCATHEHHA UbOro
06MiHY.

Cratra 2.
2.1. CTopoHM 3a0X04yBaTUMYTL Ta
CNPUATUMYTb PO3LUMPEHHK KOHTAKTIB,
0bmiHy Ta cniBpoBiTHULTBA B Pi3HUX

ranysax ocsitu. Ana uboro, CtropoHu:




A. provide for the exchange of
students, researchers, and faculty
members for study and research;
professors and teachers to lecture,
teach and conduct researches, training

of students;

B. facilitate and exchange by
appropriate organizations, of
education and teaching materials,
including textbooks, syllabi and
curricula, materials on methodology,
samples of teaching instruments and

visual aids.

2.2. Both Parties shall encourage the
study of each other's language
through the development of the
exchange and cooperation mentioned
above and though other mutual
agreed measures.

Article 3.
In order to achieve better mutual
acquaintance with the cultural
achievements of each Party, the
Parties shall:
1. encourage the development of
professional exchange in the field of
performance art - namely, musical and

choreographic ensembles, orchestras

A. nepenbayatotb 06MiH CTyaeHTaMMK,
AOCNIAHWKAMMU | BUKNaaa4amu ana
BMBYEHHA | AoCNiMKeHHA; npodecopamm i
BMKNAAAYaMu ANA YUTAHHA NeKUin,
HaB4YaHHA Ta NPOBEAEHHA JOCNIAMKEHD;

NiAroTOBKY CTYAEHTIB;

B. cnpuaoTb 06MiHY Ta 0GMIHIOIOTLCSA, MiXK
BiANOBIAHUMM OpPraHi3auiaMmm, OCBITHIMM i
HaBYanbHUMK MmaTepianamm, BKNKOYAKOUM
NiAPYYHUKK, HaBYAIbHI NNaHK | HaBYanbHi
nporpamu, matepiaan Nno MeToaonorii,
3pasKu HaBYaNIbHO-METOAUUHMUX

AOKYMEHTIB i HAOYHMX NOCIGHMKIB.

2.2. 06masi CTOPOHM 330X04YBaTUMYTb
BMBYEHHA MOBM OAWH O4HOrO Yepes
PO3BUTOK OBMIHY i cniBpobiTHULTBaS,
3rafiaHoro BuLLe, a TaKOX Yepes B3aEMHO

y3rogxeHi saxogm.

Cratra 3.
ONA pocAarHeHHA KPaworo B3aEMHOro
O3HAaNOMNEHHA 3 KYNbTYPHUMM
A0CATHEHHAMM KOXHOI CTopoHK, CTopoHM
ByayTe:
1. 330x04yyBaTW pPO3BUTOK npodecinHoro
06MiHY B MUCTELTBI XYA40XHbLOTO
BMKOHaHHA, a came - My3U4HUMM Ta
xopeorpadiyHMmMmM aHcambnsamu,

OpPKecTpamu, TeaTpasbHUMKU KONeKTUBAMMU i

3




and theatre groups and experts.

2. facilitate the exchange of
exhibitions in the field of culture;

3. promote mutual visits of artists,
writers, and specialists in all academic
disciplines, especially when such visits
are undertaken for participation in
conferences and symposia;

4. promote mutual publishing and
publication of scientific articles and
monographs;

5. render assistance to officials of
national and local governments
wishing to study the various functions
of governmental administrations in
both countries;

6. encourage visits and exchange of
athletes, athletic teams, teachers and

specialists in various sports affairs.

Article 4.
In order to implement this Agreement,
each of the Parties shall assign an
accredited representative of the Party
to prepare periodic Programmes
for cultural cooperation, and to

study the financial, administrative and
technical affairs connected with

implementation.

daxisuamm.

2. cnpuAatu obmiHy BucTaBkamu y cdepi
KynbTypw;

3. CNpUWATU B3AEMHUM Bi3nUTam
XYZAOMHMKIB, NMCbMEHHMKIB | daxiBuis 3 ycix
HaBYaNbHUX AUCLUNNIH, 0COBAMBO KoM
Taki Bi3UTM pobnaTbCA ANA y4acTi B
KOHdepeHUisx | cumnosiymax;

4. cnpuATY B3aEMHOMY NyBNiKyBaHHIO Ta
BUAAHHIO HAYKOBUX CTaTen Ta MOHorpagiun;
5. cnpuAaTtK nocagoBum ocobam
HalioHaNbHUX | MiCLEeBUX OPraHis BNaau,
AKi 6aXatoTb BUBYMTU Pi3HI DyHKUIT

AepXaBHMX aAMiHicTpauin B 060X KpaiHax;

6. 3ao0xovyBaTu Bi3UTK i 0OMIH
CNOPTCMEHIB, CNOPTUBHMUX KOMaHA,
BMKNaaavie i GaxisuUiB B pi3HUX CNOPTUBHUX
crpasax.

Cratma 4.
3 meTolo peaniszauji yiel Yroam KoxHa
CTopoHa npu3Hayae ynoBHOBAXKEHOro
npeacrasHrKa CTOpPoOHU aNA NiaroTOBKK
nepioguYHUX NPOrpam 3 Ky/ibTYpHOro
CNiBpoBITHALTBA, @ TAKOXK BUBYEHHA
diHaHCcoBMX, aAMIHICTPATUBHMX Ta
TEeXHIYHUX CNpas, NOB'A3aHMUX i3
BMNPOBaAKEHHAM.

Cratra 5.




~ Article 5.
5.1. This Agreement shall enter into
force on signature. Either Party may
terminate the Agreement by a six
month's written notice to the other
Party.
5.2. The Agreement may be modified
by mutual agreement of both Parties.
5.3. Allamendments and addenda to
the present Agreement are valid only
when made in written and signed by
both Parties.
5.4. Nothing in this Agreement shall

be construed to prejudice other

agreements concluded by the Parties.

Done and signed in Kyiv, Ukraine,

each in English and Ukrainian
languages, 2 for the Academy and 2
for the College, both texts being
equally authentic.

National Academy of’Culturé\an{Arts

Management

LA Yroaa Habysa€ YMHHOCTI 3
MOMeHTY ii nignucaHHA. byab-aka 3i CtopiH
MOME NPUNUHATKY Ait0 LiET Yroam waaxom
NUCbMOBOrO NOBIAOMMIEHHSA 33 WICTb
micauis iHWoi CTOpoHMW.

5.2. Yroga moxxe 6yt 3miHeHa 3a
B3aEMHOIO 3rogoto 06ox CTopiH.

5.3. Bci 3miHM Ta AONOBHEHHA A0 AaHOI
Yroaw € AiNCHUMU AnLEe 33 YMOBW, AKLLO
BOHM 34ilCHEHi NMCbMOBO i NigNUcaHi
oboma CropoHamum.

5.4. Hiwo 8 Ui Yroai He NOBUHHO
TAYM3YUTUCA AK Te, WO HAHOCUTL 36UTOK

iHWWM yrogam, yknageHnm CTopoHamu,

BumHeHo i nignucaHo B Kuesi, YKpaiHa,
YKPaiHCbKOK Ta aHININCbKOK MOBamu, 2
ana Akagemii i 2 gna Koneay,

obuaBa TEKCTU MaKOTb OAHAKOBY CUANY.

HauioHanbHa %anem’iﬂ KEPIBHHJ( Kapgpis

KyanpHIM(fCTEMTB‘\M“ ] \
= 1/ .. =1
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